DAFTAR ISI

Halaman
SAMPUL DALAM ..ottt ettt ettt e i
PERNYATAAN KEASLIAN.......ootiiiireisieteeee ettt et seene e nnes i
PERSETUJUAN PEMBIMBING ........ccooiiiiiiiiiiiiie et iii
ABSTRAK ...ttt et et ettt e et enaeeneas iv
PERSEMBAHAN ..ottt e v
1% (0 1 X LRSS Vi
KATA PENGANTAR ..ottt vii
DAFTAR ST ..ottt ettt et e snneens ix
DAFTAR TRANSLITERASI ......ooiiiiiiiiiiee et xi
BAB I PENDAHULUAN ..ottt e 1
A. Latar Belakang Masalah .............ccccoeviiiiiiiiniiii e, 1
B. Identifikasi dan Batasan Masalah..............cccoccceeiiniiiiiiiniiiinnen, 11
C. Rumusan Masalah ..........ccccoieiiiiiiiiiiicceceeee e 12
D. Tujuan penelitian ..........ccceeeuiiieeeiiiiiieeeiiiee e 13
E. Kegunaan Hasil Penelitian ...........c..cccoooeiiiiiniiiiiiiniiiicciieees 13
F. Definisi Operasional............cccceeviiiiiiiniiiiiiieiiieeeeieee e 14
G. Kajian Pustaka. ........c.ccooeviiiiiiiiiieecee e 15
H. Metode penelitian...........ccoocouiiiiieiiiiieiiiiieeeeceee e 19
I. Sistematika Pembahasan.............cccccoeviiiiiiiniiiiiiiiiieeeeieee s 25
BAB II TINJAUAN PUSTAKA ..ottt 27
A. Persepsi Masyarakat Muslim ..........cccoeooiiiieniiiiiiiniiiieeeeiieees 27
B.BUNZA ..o 32
C. Kegiatan EKONOMI........ccooiuiiiiiiiiiiiieeiiiie e 47



BABIII PERSEPSI MASYARAKAT MUSLIM DESA SIDOMOJO KRIAN
SIDOARJO MENGENAI BUNGA DAN IMPLIKASINYA TERHADAP
KEGIATAN EKONOMI ...t 58
A. Gambaran Umum Desa Sidomojo Krian Sidoarjo ............ccccueeeennnee. 58
B. Persepsi Masyarakat Mengenai Bunga dan implikasinya

dalamKegiatan EKONOmMi............coovviiiiiiiiiiiiiiiicceieceeee e 61

BAB IV ANALISIS PERSEPSI MASYARAKAT MUSLIM SIDOMOJO KRIAN
SIDOARJO MENGENAI BUNGA DAN IMPLIKASINYA DALAM
KEGIATAN EKONOMI ... e 101

A. Analisis Persepsi Masyarakat Muslim Mengenai Bunga Dalam
Kegiatan EKONOMi ........cocoooiiiiiiiiiiiice e 101
B. Analisis Implikasi Masyarakat Mengenai Bunga dalam Kegiatan
250} 410} 4 1 PP 105
C. Analisis Antara Persepsi Mengenai Bunga Dan Implikasinya
dalam Kegiatan EKONOMi...........ccooeoiiiiieiiieiiiieeeee, 108
BAB V PENUTUP ... e et 118
AL KeSIMPUlan .......occooooiiiiiiiiieie e 118
Bl SATQN oo 119
DAFTAR PUSTAKA
LAMPIRAN

Xi



DAFTAR TRANSLITERASI

Di dalam naskah skripsi ini banyak dijumpai nama dan istilah teknis
(technical term) yang berasal dari bahasa Arab ditulis dengan huruf Latin. Pedoman
transliterasi yang digunakan adalah sebagai berikut:

1. Fonem konsonan Arab, yang dalam sistem tulisan Arab seluruhnya dilambangkan
dengan huruf, dalam transliterasinya ke tulisan Latin sebagian dilambangkan
dengan lambang huruf, sebagian dengan tanda, dan sebagian lainnya dengan

huruf dan tanda sekaligus sebagai berikut:

ARAB LATIN
Kons. Nama Kons. Nama

\ Alif Tidak dilambangkan

< Ba b Be

O Ta t Te

& Sa s Es (dengan titik di atas)
z Jim J Je

z Ha h Ha (dengan titik di bawah)
¢ Kha kh Ka dan Ha

2 Dal d De

3 Zal z Zet (dengan titik di atas)
J Ra r Er

B Zai z Zet

o Sin s Es

B Syin sy Es dan Ye
ua Sad S Es (dengan titik di bawah)
o Dad d De (dengan titik di bawah)
L Ta t Te (dengan titik di bawah)
L Za z Zet (dengan titik di bawah)
a Ain ‘ Koma terbalik (di atas)
¢ Gain g Ge

a Fa f Ef

) Qaf q Ki

& Kaf k Ka
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J Lam 1 El

e Mim m Em

O Nun n En

5] Wau w We

& Ha h Ha

S Hamzah ’ Apostrof
< Ya y Ya

2. Vokal tunggal atau monoftong bahasa Arab yang lambangnya hanya berupa
tanda atau harakat, transliterasinya dalam bahasa latin dilambangkan dengan
huruf sebagai berikut:

a. Tanda fathah dilambangkan dengan huruf a, misal arba’ah.
b. Tanda kasrah dilambangkan dengan huruf i, misalnya Tirmizi.
c. Tanda dammah dilambangkan dengan huruf u, misalnya yunus.

3. Vokal rangkap atau difiong bahasa Arab yang lambangnya berupa gabungan
antara harakat dengan huruf, transliterasinya dalam tulisan Latin dilambangkan
dengan gabungan huruf sebagai berikut:

a. Vokal rangkap ' dilambangkan dengan gabungan huruf aw, misalnya
syawkaniy.

b. Vokal rangkap ' dilambangkan dengan gabungan huruf ay, misalnya
zuhayliy.

4. Vokal panjang atau maddah yang lambangnya berupa harakat dan huruf,
transliterasinya dilambangkan dengan huruf dan tanda macron (coretan

horisontal) di atasnya, misalnya imkan, zari’ah dan muru’ah
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. Syaddah atau taysdid yang dilambangkan dengan tanda syaddah atau tasydid,
transliterasinya dalam tulisan latin dilambangkan dengan huruf yang sama
dengan huruf yang bertanda syaddah itu, misalnya haddun, saddun, tayyib.

. Kata sandang dalam bahasa Arab yang dilambangkan dengan huruf J),
transliterasinya dalam tulisan latin dilambangkan dengan huruf yang sesuai
dengan bunyinya dan ditulis terpisah dari kata yang mengikuti dan diberi kata
sempang sebagai penghubung. Misalnya: at-tajribah, al-hilal.

. Ta’ marbutah mati atau yang dibaca seperti berharakat sukun, dalam tulisan latin
dilambangkan dengan huruf “h”, sedangkan ta’ marbutah yang hidup
dilambangkan dengan huruf “t”, misalnya: ru’yah hilal.

. Tanda apostrof (‘) sebagai transliterasi huruf hamzah hanya berlaku untuk yang
terletak di tengah atau di akhir kata, misalnya bai’. Sedangkan di awal kata,

huruf hamzah tidak dilambangkan dengan apapun, misal Ibrahim.
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